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Visie- en ondersteuningstekst bij de Conceptnota “Samen taalgrenzen verleggen” van minister Smet rond het basis- en secundair Onderwijs in Vlaanderen  




Platform Taalbeleid Hoger Onderwijs

Nederland & Vlaanderen


vanwege de verenigingen Nederlands
- Netwerk Didactiek Nederlands (NDN)
- Vereniging Onderwijs Nederlands (VON)
- Lerarenopleiders primair onderwijs Nederlands en Nederlands als tweede taal (Lopon²) 
- Platform Taalbeleid Hoger Onderwijs Nederland & Vlaanderen

26 januari 2012

Ter attentie van

- de heer Minister Pascal Smet, Vlaams Ministerie van Onderwijs en Gelijke Kansen
- de betrokken leden van het Kabinet Smet
- de betrokken leden van de Administratie van het Departement Onderwijs en Gelijke Kansen
- de Vlaamse volksvertegenwoordigers, leden van de Commissie Onderwijs en Gelijke Kansen





Uit ons overleg met bovenstaande verenigingen kwamen bijgaande standpunten en vragen naar voor m.b.t. bepaalde punten van de conceptnota  “Samen taalgrenzen verleggen’. 
Wij zijn er ons van bewust dat de besprekingen van de conceptnota  al in verscheidene fora hebben plaatsgevonden onder meer in de Vlaamse regering, de Commissie Onderwijs en Gelijke Kansen, de Vlaamse Onderwijsraad (Vlor). Wij weten ook dat de Administratie van het Departement Onderwijs en Gelijke Kansen van de minister opdracht heeft gekregen de prioritaire beleidsopties uit de nota om te zetten in actiepunten.

Wanneer wij u desondanks toch nog onze bedenkingen doorsturen, dan heeft dat alles te maken met het belang dat we als verenigingen Nederlands hechten aan kwaliteitsvol talenonderwijs in Vlaanderen. Wij willen er ook op wijzen dat (in weerwil van de positieve elementen die de conceptnota bevat) we in het ongewisse  blijven over de prioritaire beleidsopties die de minister met deze nota wil realiseren. Wij stellen ons bovendien  vragen over de ‘vrijblijvendheid van het onderwijsdepartement ten overstaan van de budgettaire implicaties’.


Aan de volgende veertien thema’s hebben wij bijzondere aandacht besteed:

1- Evaluatie van de uitvoering van de talennota van de vorige minister
2- De invulling van het begrip en de functionaliteit van het Standaardnederlands in het komende taalonderwijs
3- De herziening en versterking van de eindtermen voor Nederlands
4- Het talenbeleid en de inspectie

5- De onderwijsresultaten en de mogelijke opdracht van de visitatiecommissies
 met daarbij de aandacht voor de taalbeheersing van de docenten en de studenten
6- De drieslag taal in het Nederlands mbo – inspiratiebron voor eigen taalbeleid
7- Een startertoets bij het aanvatten van hoger onderwijs – zeker voor de lerarenopleidingen en een individuele bevraging naar taalleerbehoeften van de instromende studenten 
8- De toetsing op scharniermomenten – door welke instantie? Algemeen of in de scholen zelf? Toetsing of doorlopende taalleerlijn? Taalportfolio?
9- Het onderwijs van het Frans en/of het Engels in het kleuter- en lager onderwijs
10- De taalbeleidscoördinator
11-  Inzichten m.b.t. de rol van de thuistaal
12 Het onthaalonderwijs in de basis- en secundaire school
13- Het vreemdetalenonderwijs
14- De aanpassingen aan de nieuwe beleidsopties van de curricula in de lerarenopleidingen en het nascholingsaanbod.


We werken deze veertien thema’s hier verder uit.
1- Evaluatie van de uitvoering van de talennota van de vorige minister

De nota bevat een visie op taal en op taalbeleid die voor een deel voortbouwt op wat in de vorige talenbeleidsnota werd vastgelegd. We constateren daarbij dat men zich bij het opstellen van nieuwe beleidsplannen niet eerst heeft afgevraagd wat wel en wat niet gerealiseerd werd naar aanleiding van de vorige beleidsmaatregelen. Dit is des te meer noodzakelijk omdat de beoogde doelstellingen op het vlak van betere beheersing van het Nederlands absoluut nog niet bereikt werden. We adviseren hier dus alsnog een onderzoek naar de realisaties en naar de verdere behoeften op het vlak van het taalbeleid uitgestippeld door de vorige minister.

2-  De invulling van het begrip en de functionaliteit van het Standaardnederlands in het komende taalonderwijs

Door in zijn talennota de term 'Standaardnederlands' bewust en bij herhaling te gebruiken geeft onderwijsminister Pascal Smet onmiskenbaar een signaal dat het Standaardnederlands de passende taalvariëteit is voor het onderwijs. 
Wij appreciëren de bevestiging van de verankering van het Standaardnederlands in het onderwijs. Scholen hebben inderdaad als taak het Standaardnederlands te hanteren, maar ook prioritair de beheersing ervan te onderwijzen. 

Wij beseffen dat het Standaardnederlands ook informele vormen van taalgebruik omvat, maar vinden het niet wenselijk dat het informele taalgebruik zou verglijden naar tussentaligheid. In dat perspectief lijkt het ons goed dat er in de talennota  van de minister duidelijk een betekenisomschrijving van het begrip “Standaardnederlands” wordt doorgegeven aan het onderwijsveld. 

Daarvoor verwijzen wij naar wat de Nederlandse Taalunie daarover in Taaladviesnet 
(http://taaladvies.net/taal/advies/tekst/85) heeft gepubliceerd en naar het artikel in de NDN-Nieuwsbrief 24-1 van okt.-nov.-dec. 2011 “Wat is Standaardnederlands – hoe kijken we ertegenaan?” http://users.telenet.be/ndn//Nieuwsbrieven/24-01/NDN_Nieuws_24-01.htm#STANDAARDNEDERLANDS 

Wij kopiëren alvast uit die laatste referentie de begripsomschrijving die kan worden gehanteerd in de documenten van de onderwijsoverheid.

“Begrip

In kort bestek sommen we de belangrijkste kenmerken van Standaardnederlands op.

Het is de taalvariëteit die:
- algemeen gebruikelijk is binnen het taalgebied;
- die vanuit een historische ontwikkeling ontstaan is door standaardisering;
- die formeel maar ook informeel (als omgangstaal) wordt gebruikt op basis van het afstandsprincipe;
- we bij voorkeur gebruiken tegenover onbekenden en tegenover anderstaligen die (pogingen doen om) Nederlands (te) spreken;
- door de spreekgemeenschap ruim wordt geaccepteerd; 
- voor de woordenschat, de grammatica en de uitspraak gecodificeerd is als in woordenboeken, standaardnaslagwerken e.d.;
- voornamelijk wordt gebruikt in het onderwijs, door de overheid en in de media;
- onderscheidbaar is van tussentaal en dialect door een wat fluctuerende grens; 
- herkenbaar is bij de spreektaalvorm via kennis en vaardigheid maar vooral in de eerste plaats door de attitude van de spreker om bewust de standaardtaalvorm te willen gebruiken in de gespreksituatie;
- je op de openbare omroep zowel over de radio als op de televisie hoort uit de mond van journalisten en medewerkers en die door taalgebruikers als model of norm kan worden nagestreefd.


Naast de term Standaardnederlands kunnen we Algemeen Nederlands of Nederlandse standaardtaal als benaming voor die variëteit van onze taal gebruiken. Wij geven echter de voorkeur aan Standaardnederlands.”
 
Waar het Standaardnederlands normaal de taalvariëteit is die nagenoeg steeds binnen het onderwijs kan worden gehanteerd, is het ook goed dat onderwijsverstrekkers zowel de docenten Nederlands als de vakleraren hun leerlingen bewust maken van de mogelijke taalregisters (van standaardtaal over tussentaal tot dialect), die naargelang van de communicatieve situaties passend zijn.
3- De herziening en versterking van de eindtermen voor Nederlands

De geactualiseerde eindtermen en ontwikkelingsdoelen voor taalbeschouwing zijn geleidelijk van kracht aan het worden: die voor het lager onderwijs en de eerste graad so vanaf 1 september 2010, die voor de tweede graad aso, kso en tso vanaf 1 september 2012, en die voor de derde graad aso, kso en tso vanaf 1 september 2014. Jammer genoeg zijn er (nog) geen geactualiseerde eindtermen of ontwikkelingsdoelen voor de tweede en derde graad bso of voor het zevende jaar bso.

Een van de hoofddoelen van deze eindtermen of ontwikkelingsdoelen is de taalvaardigheidsontwikkeling te ondersteunen. Maar terwijl de taalvaardigheidseindtermen voor de moderne vreemde talen in eenzelfde beweging ook vernieuwd zijn, is dat voor Nederlands nog niet gebeurd. Dat zat ook niet in de beleidsplannen voortvloeiend uit de talennota van vorig minister van onderwijs Frank Vandenbroucke.

NDN en de andere participerende verenigingen dringen er bij de huidige minister van onderwijs op aan dat de eindtermen en ontwikkelingsdoelen voor taalvaardigheid Nederlands (luisteren, spreken, lezen, schrijven), die nog dateren uit de jaren 90 van de 20ste eeuw, voor het kleuteronderwijs, lager onderwijs en secundair onderwijs (ook het bso) geactualiseerd en geoptimaliseerd worden, met grote aandacht voor doorlopende leerlijnen. 

Daar zijn verschillende redenen voor.

1. De taalvaardigheidsdoelen en de taalbeschouwingsdoelen zouden met elkaar in harmonie moeten worden gebracht.

2. Het huidige kleuter-, lager en secundair onderwijs heeft behoefte aan eindtermen en ontwikkelingsdoelen die aansluiten bij de taalwerkelijkheid, de onderwijskundige en taaldidactische inzichten, het Europese perspectief (met name het ERK) en de leerlingenwerkelijkheid (onder meer de grotere sociale, etnische en talige diversiteit) van vandaag. 

3. Het lijkt een evidentie dat het niveau dat op het leerplichtonderwijs volgt, hetzij het beroepenveld, hetzij het hoger onderwijs, over een goed gearticuleerd beeld beschikt van de taalvaardigheid van de afgestudeerden in de verschillende vormen van secundair onderwijs. Er is ook behoefte aan een goede match tussen de taalvaardigheid waarmee jongeren uit het secundair onderwijs uitstromen, en de feitelijke maar ook wenselijke taalvaardigheid waarmee diezelfde jongeren in diverse vormen van hoger onderwijs instromen. Dit wordt onder meer in de lerarenopleidingen, maar ook in andere vormen van hoger onderwijs, als bijzonder prangend ervaren, temeer omdat het hoger onderwijs hoe langer hoe meer instromers krijgt met een in lesuren en naar inhouden veeleer beperkt curriculum (sommige tso-richtingen) of een curriculum waarin het vak Nederlands grotendeels ontbreekt (bso). Het zou ook passen binnen de groeiende aandacht voor taalbeleid Nederlands zowel in het leerplicht- als in het hoger onderwijs.

4- Het talenbeleid en de inspectie

Dit punt sluit aan bij onze vraag naar een evaluatie van de implementatie van de talennota van minister Vandenbroucke. We constateren dat de nieuwe conceptnota niet blijft stilstaan bij de conclusies van de onderwijsinspectie m.b.t. het onderzoek van het talenbeleid in het basis- en secundair onderwijs schooljaar 2009-2010 (Onderwijsspiegel http://www.ond.vlaanderen.be/publicaties/eDocs/pdf/272.pdf ). Nochtans blijkt uit dat inspectieverslag dat 40 % van de scholen nog niet gewerkt heeft aan een talenbeleid. (Onderwijsspiegel p. 88 ).Wij pleiten ervoor dat men dieper zou graven naar de oorzaken. Hier ligt een mooie onderzoeksopdracht voor de inspectie en voor de begeleiding, met wellicht mogelijkheden tot verbetering van het huidige talenbeleid in heel wat scholen.


5- De onderwijsresultaten en de mogelijke opdracht van de visitatiecommissies met  aandacht voor de taalbeheersing van de docenten en de studenten


In de conceptnota i.v.m. het nieuw stelsel van kwaliteitszorg en accreditatie in het hoger onderwijs lezen we: 

“In het bijzonder is het van belang dat de resultaten van het onderwijs worden onderzocht. De commissie vormt zich een oordeel over onder meer de kwaliteit van afstudeerscripties of andere afsluitende werkstukken. Met het oog op het garanderen van het eindniveau is ook de beoordeling van de deugdelijkheid van examineren, toetsen en beoordelen van studenten van belang. Het is ook van belang dat de visitatiecommissie een goed zicht heeft op de inzetbaarheid van de afgestudeerden op de arbeidsmarkt, onder meer aan de hand van surveys van afgestudeerden en werkgevers.” 

Mogen we hopen dat de visitatiecommissies in dit nieuwe stelsel ook speciale aandacht zullen besteden aan de taalbeheersing in het Nederlands van docenten en studenten in de lerarenopleidingen? 
Speciale aandacht daarbij zou kunnen uitgaan naar de kwaliteit van de starttaaltoetsen die in de lerarenopleidingen gehanteerd worden. Zij zouden moeten uitgaan van de noodzakelijke starttaalcompetenties voor de lerarenopleidingen kleuter-, lager en secundair onderwijs. Het beginniveau analyseren en de talige behoeften in kaart brengen, moet worden gekoppeld aan remediëringsopdrachten, maar ook aan taalondersteuning op maat en aan taalontwikkelend lesgeven door alle docenten. 
Via (de ondersteuning van) een integraal taalbeleid zal/kan een groot deel van de studenten immers de vereiste academische en professionele taalcompetentie verwerven. Deze competenties hebben toekomstige leraren absoluut nodig om hun rol op te nemen in het opzetten en uitvoeren van het taalbeleid Nederlands in hun latere school. Bij de beoordeling van de stage- en de eindprestaties in de lerarenopleidingen moeten taal en taalbeheersing steeds speciale aandachtspunten zijn. Bij deze overweging laten wij punt 6 aansluiten.
6- De drieslag taal in het Nederlands mbo – inspiratiebron voor eigen taalbeleid

Het Instituut voor Taalonderwijs en Taalonderzoek van de UvA (ITTA) ontwierp van 2008 tot 2010 ‘Drieslag taal’ binnen het landelijk project Taalontwikkeling in het mbo. Het is een onderwijsconcept voor de organisatie van het Nederlands in het Nederlands middelbaar beroepsonderwijs.
De ervaringen uit Nederland kunnen dienstig en richtinggevend zijn voor de implementatie van taalontwikkelend lesgeven en taalbeleid in de hogescholen en in secundaire scholen in Vlaanderen. Ze kunnen ook bekeken worden vanuit de beleidsopties van de Vlaamse onderwijsminister zoals die geformuleerd werden in zijn talennota. Voor de betrokkenen die dat taalbeleid implementeren, kunnen ze inzichten bijbrengen over de manier waarop men bij die implementatie het best te werk gaat met reële kansen op succes, en hoe men te verwachten hindernissen overbrugt. In die context brengen we hier een samenvatting van het artikel van Tiba Bolle in Levende Talen Magazine.

In Levende Talen Magazine jg. 98/8 van december 2011 pp. 17-20 verscheen een kritisch artikel van Tiba Bolle (auteur van Drieslag taal: Praktijkboek Nederlands in het mbo 2010) met als titel “Ligt de ‘drieslag taal’ op koers? Ontwikkelingen van het Nederlands in het mbo”.  De auteur is verheugd dat vele regionale onderwijscentra (roc’s) de drieslag taal als uitgangspunt genomen hebben: taalontwikkeling grijpt er plaats langs drie samenhangende leerlijnen: taalontwikkeling in de beroepsgerichte vakken, in algemene en functionele taallessen en in remediërend taalonderwijs. Het devies is: taalontwikkeling in álle vakken. 
Binnen het Nederlandse mbo staat Nederlands als vak op het rooster, maar het vak is vooral ondersteunend aan de uitvoering van beroepstaken. Binnen het opzet van de drieslag signaleert men en vangt men taalzwakke leerlingen op.

De meeste roc’s zetten stevig in op het versterken van taalontwikkelend vakonderwijs en vakgericht taalonderwijs. Ze proberen op koers te blijven met taalbeleid en onderschrijven de drieslag taal, maar zetten die drieslag niet altijd even adequaat om in daden. 
Uit onderzoek blijkt dat op grote schaal geïnvesteerd werd in het ontwikkelen, bundelen van expertise en deskundigheid. Opleidingsteams kregen taaldocenten toegevoegd, secties Nederlands werden gevormd, taalcoaches werden aangesteld om teams te begeleiden. Ook op grote schaal werden talencentra ingericht voor de afname van toetsen en het remediërend taalonderwijs. De roc’s hebben taalcoördinatoren en taalcontactpersonen gefaciliteerd. Overal ontstonden kenniskringen, taalnetwerken en werk- en projectgroepen taal, en taalcoaches werden opgeleid die managers en vakcollega’s advies kunnen verstrekken. 
Er werd veel overlegd en geadviseerd, en er werd ook heel wat gerealiseerd. Er werden grootschalige nulmetingen georganiseerd in de vorm van taaltoetsen bij de instroom van de opleidingen. Docenten Nederlands werden aangesteld en (veelal digitale) taalmethodes werden gekozen voor de basisvaardigheden. Her en der is een begin gemaakt met curriculumontwikkeling gebaseerd op die taaltaken die voor de uitoefening van het beroep relevant zijn. De ontwikkeling van slag één komt overal langzaam op gang. In veel opleidingen zijn secties Nederlands bezig om de taallessen beter af te stemmen op de vaklessen (slag twee). In talencentra worden groepjes leerlingen opgevangen die in de opleiding voor taal niet mee kunnen (slag drie).

Maar het resultaat voor de lessen en programma’s is niet steeds positief en niet overal werkt het volledige opleidingsteam gezamenlijk aan taalontwikkeling. 
In de taalondersteuning namen deelnemers hun werk mee naar de bijles, maar niet de instructies van de docenten of de eisen waaraan ze moesten voldoen. Op de meeste plekken liep de communicatie niet goed tussen opleidingsteams en remediërende taaldocenten. Het vak Nederlands staat vaak nog los van de opleiding, al proberen veel taaldocenten Nederlands hun lessen op het beroep af te stemmen. Een zorgpunt is ook de taalkennis van de beroepsvakdocenten zelf. Sommige roc’s nemen een taaltoets af bij alle teamleden, wat een opening kan creëren om over de eigen taalvaardigheid te praten en waardoor wellicht de behoefte ontstaat aan lessen Nederlands voor de vakdocenten zelf. 
Onder invloed van sommige centraal ontwikkelde examens lijkt het belang van een functionele beroepsgerichte leerlijn Nederlands en van taalgericht vakonderwijs echter uit de aandacht te verdwijnen.  Omdat onderwijs de examinering volgt, kiezen veel scholen immers voor versterking of invoering van algemeen niveauverhogend Nederlands. Men vergeet dat er ook beroepsgerichte taaleisen zijn en dat leerlingen juist in het beroep ook taal kunnen leren. Gelijklopendheid van algemene vakken met beroepsgerichte vakken is nochtans noodzakelijk. Toch zoeken roc’s een manier waarop de integrale taalleerlijn in stand kan worden gehouden.

Samenvatting van en naar het artikel van Tiba Bolle in Levende Talen Magazine (LTM) dec. 2011 ook opgenomen in de NDN-Nieuwsbrief 24-2 jan.-febr.-maart 2012
http://users.telenet.be/ndn//Nieuwsbrieven/24-02/NDN_Nieuws_24-02.htm#DRIESLAGTAAL 

7- De toetsing op scharniermomenten. Door welke instantie? Algemeen of in de scholen zelf? 
De conceptnota gaat op veel plaatsen in op het toetsen op ‘scharniermomenten’ in de onderwijsloopbaan. 
Die toetsing gebeurt steeds in de volgende cyclus: bij het begin van de lagere school, bij het begin van het secundair onderwijs, bij het begin van het hoger onderwijs. Zeker bij de start van het lager onderwijs zal de invoering van een toets met de grootste omzichtigheid moeten gebeuren.
Welke normen zullen worden gehanteerd bij die toetsen? Vormen de eindtermen de basis voor het ontwerpen van die toetsen? Wordt hiermee gesuggereerd dat het behalen van eindtermen in de vorige cyclus geen garantie biedt voor de volgende cyclus? Wanneer eindtermen op het einde van een cyclus op een adequate wijze worden gecontroleerd, moeten de resultaten normaal toch voldoende garantie bieden op succes in de volgende cyclus. Als dat niet het geval is, voldoet de toetsing niet of deugen de eindtermen niet.


Die vorm van (centrale) toetsing houdt in dat een ‘officieel erkende dienst’ die toetsen ontwikkelt. Het is voor ons wenselijk, dat het niet gaat om een dienst die op de vrije markt opereert en die zich dus dient te ‘verkopen’. Die centrale toetsing kan ook inhouden dat bij een bepaalde score sommige opleidingen worden afgesloten. Bestaat er op dat vlak eensgezindheid in Vlaanderen?

Toetsing houdt ook een reëel gevaar in: men dreigt alleen te toetsten wat objectief meetbaar is. Het onderwijs zal zich wellicht snel aanpassen aan en richten naar wat objectief kan worden getoetst. Vaardigheden die erg zinvol en communicatief belangrijk zijn, maar die niet (gemakkelijk) kunnen worden getoetst, dreigen na verloop van tijd niet meer aan de orde te komen in het onderwijs. Niet alles wat binnen het onderwijs zinvol is, is objectief meetbaar. ‘Meten is weten’ is een belangrijke stelregel, maar mag niet dominant of allesoverheersend worden in het onderwijs. In ‘teaching to the test’ schuilt een ander gevaar voor de creatieve leraar. 


Welke gevolgen hangen er vast aan het behalen van slechte resultaten op de toetsen op de scharniermomenten? Moeten er sancties volgen voor de toeleveringsscholen waarvan te veel leerlingen de norm niet halen? Moeten er snel remediëringslessen opgezet worden voor de betrokken leerlingen? Moet men zich afvragen of de lat bij het toetsen te hoog werd gelegd en moet de norm nadien snel aangepast worden? 
Uiteraard stopt de opdracht niet bij het toetsen alleen. Leerlingen en studenten moeten een inhaalbeweging kunnen maken om hun slaagkansen te vergroten. Is het de gewone leraar die vanuit een gedifferentieerde aanpak moet instaan voor die inhaaloperatie? Wat houdt een dergelijke inhaalbeweging in? Betekent dit bijvoorbeeld dat jongeren niet kunnen starten in de eerste graad secundair omdat ze eerst een en ander dienen in te halen? Betekent dit dat jongeren niet kunnen starten in het hoger onderwijs omdat ze nog niet over de nodige academische (taal)vaardigheden beschikken? Worden er overal overgangsjaren of overgangsperiodes ingevoerd? Wie zal het onderwijs in die overgangsjaren verzorgen en wat betekent dit bijvoorbeeld voor het leerkrediet van de jongeren? Kan de boven aangereikte drieslag hier soelaas bieden?

Al die vragen leiden tot bijkomende reflectie in het licht van te nemen beleidsbeslissingen.
8- Een startertoets bij het aanvatten van hoger onderwijs – zeker voor de lerarenopleidingen en een individuele bevraging naar taalleerbehoeften van de instromende studenten 
Vanuit Lopon2 willen we met aandrang vragen na te gaan wat de taaltoets in Nederland heeft opgeleverd. Als die toets er moet komen, worden we graag betrokken bij de ontwikkeling ervan.  We wijzen op het feit dat die toetsing heel wat energie vergt die onttrokken wordt aan didactiek en opleiding.


Onze verenigingen Nederlands zijn voorstander van een instaptoets die oriënterend en adviserend is en die gevolgd wordt door allerlei taalondersteunende en taalontwikkelende maatregelen.


Wij pleiten naast die instaptoets voor een bevraging bij de instromende studenten waarbij er gepeild wordt naar hun taalleerbehoeften: de student moet zelf inschatten wat zijn taalsterktes en zwaktes zijn, en welk belang zijn opleiding en hijzelf aan elke vaardigheid hechten. Vanuit dit bewustzijn  moet hij zelf een remediëringstraject kiezen.  Door op deze manier te werken, draagt de student zelf verantwoordelijkheid voor zijn persoonlijk taalleren binnen zijn studietraject.

Inhoudelijk is het belangrijk niet louter te testen op elementaire kennis (spelling, grammatica) vanuit een smalle visie op taalbeheersing, maar veeleer vanuit een brede visie op taalbeheersing te peilen naar strategische taalvaardigheden die een voorspellende waarde hebben voor studiesucces in de lerarenopleiding. Het gaat hierbij om een toetsing van academisch taalgebruik met aandacht voor woordenschat, (begrijpend) lezen, luister- en spreekvaardigheid. 
9- Het onderwijs van het Frans en/of het Engels in het kleuter- en lager onderwijs

Talensensibilisering en –initiatie zullen in het kleuter- en lager onderwijs veel aandacht opeisen en nieuwe eisen stellen aan de leraar en aan de lerarenopleidingen. 
De verschuiving van de aanvangsjaren Frans in de lagere school kunnen we uiteraard toejuichen, maar ook deze beslissing zal voor ingrijpende veranderingen zorgen.

De gevolgen voor de lerarenopleidingen vormen een probleem waarover grondige reflectie noodzakelijk is.
We weten dat in de VLOR een vergadering heeft plaatsgevonden i.v.m. het aftasten van een eventuele ‘vermastering’ (uitbreiding van drie naar vier jaar) van de lerarenopleidingen. In de gesprekken over deze materie kwam onder meer de onderwijsbevoegdheid Frans in de tweede en derde graad van het lager onderwijs ter sprake. De vergadering was zo goed als unaniem over het feit dat de ‘onderwijzer’ zoals die nu gevormd wordt, deze opdracht niet aankan. Er werden verschillende opties naar voor geschoven: ofwel zou de baso-leraar Frans de lessen kunnen geven, ofwel zou op het diploma van de balo-leraar een speciale vermelding (het diplomasupplement) komen waaruit blijkt dat de student Frans als keuzevak heeft gekozen. Hierop zouden de lagere scholen zich kunnen oriënteren om de bevoegdheid Frans in hun tweede en derde graad toe te wijzen. 
In de Onderwijscommissie denkt men blijkbaar in de richting van een ‘native speaker’. De ‘native speaker’ zou dan zeker een B2-niveau voor Nederlands moeten bezitten. 
Beide denkpistes verlaten echter de integratiegedachte die men steeds in het lager onderwijs vooropgesteld heeft. In de voorliggende teksten over de hervorming secundair onderwijs heeft men het over de betere aansluiting tussen lager en secundair onderwijs en durft men ook denken aan aparte leraren Frans die in de derde graad lager onderwijs en in de eerste graad secundair onderwijs zouden lesgeven (idem voor de leraar technologische opvoeding enz.). 

Waar de talennota het alleen heeft over de voordelen van native speakers, daar brengen sommige vertegenwoordigers ook nadelen van de invoering van een ‘native speaker’ als vreemdetalenleraar naar voor. De voordelen zijn duidelijk: kinderen horen en zien een moedertaalspreker aan het werk. Het gevaar bestaat echter dat die native speaker helemaal geen voeling heeft met de ‘thuistaal’ van de kinderen of jongeren en dus niet kan inspelen op vragen en opmerkingen van die kinderen/jongeren. Die native speaker zal misschien niet volwaardig deel uitmaken van het leerkrachtenteam en misschien eerder losse lesjes geven zonder enige aanknoping bij de andere lessen. Zeker in het basisonderwijs zorgt dit voor een probleem: daar wordt normaal gewerkt vanuit een geïntegreerde visie. Specifieke leerkrachten kunnen die geïntegreerde aanpak in het gedrang brengen. Andere leerkrachten denken misschien dat zijzelf geen aandeel meer hebben in het werken aan de meertaligheid van de kinderen. Dit alles kan gevolgen hebben voor de visie op taal en zeker op het ontwikkelen van een taalbeleidsplan/talenbeleidsplan dat door iedereen moet worden gedragen.

Welke gevolgen heeft dit denkpad van native speakers voor de lerarenopleidingen? Zal een vreemde taal alleen nog door native speakers worden gegeven? Welke eisen zal men stellen aan de beheersing van het Nederlands van die native speaker? Hoe zal gewerkt worden vanuit de specifieke didactiek per cyclus? 

10- De taalbeleidscoördinator
Bij dit punt herinneren wij nog eens aan de vaststelling van de onderwijsinspectie. Die  signaleerde dat 40 procent van de scholen nog geen aanvang gemaakt heeft met een taal-/talenbeleid. Zou het minder goed functioneren of het volledig ontbreken van een taalbeleidscoördinator aan de basis kunnen liggen van dit ernstige mankement? 


Wij willen erop wijzen dat de taalbeleidscoördinator zijn functie maar kan vervullen als hij kan rekenen op vorming, netwerking, ondersteuning, gedragenheid door het schoolbeleid en door de collega’s. Zonder middelen en omkadering blijven de functie en het profiel dode letter. Dat aspect is voor de verenigingen Nederlands fundamenteel. 

Daarbij komt nog dat de competenties en verantwoordelijkheden van een taalbeleidscoördinator beter moeten worden beschreven. Het is niet steeds duidelijk wat de opdrachten worden van die taalbeleidscoördinator, welk mandaat hij krijgt en wie voor  die functie in aanmerking komt. 

11-  Inzichten m.b.t. de rol van de thuistaal

Al te gemakkelijk wordt als een axioma voorgesteld: ‘de thuistaal kan ondersteunend werken 
voor het onderwijs in de instructietaal’.
Inzake de mogelijk ondersteunende functie van de thuistaal – hetzij een andere taal dan het Nederlands, hetzij een dialect – maken wij enig voorbehoud. Uit gesprekken met leraren die leerlingen hebben in beroeps- of technische klassen blijkt dat zij geen of weinig gebruik  kunnen maken van die thuistaal omdat die thuistaal doorgaans enkel fungeert als huis-tuin-en- keukentaal. Dat betekent echter niet dat er vanuit sociale en motivationele overwegingen geen respect voor die thuistaal moeten worden opgebracht. Als elementen uit de thuistaal als opstapje kunnen dienen, moet daar zeker gebruik van worden gemaakt. Het is evenwel niet voor de hand liggend om de thuistaal te promoveren tot onderwijstaal.
12- Het onthaalonderwijs in de basis- en secundaire school

Onthaalonderwijs in het basisonderwijs blijft volgens de nota erg beperkt in tijd. Hoe logisch is het dat die tijd in het basisonderwijs korter is dan in het secundair? 
13- Het vreemdetalenonderwijs

We verwijzen voor de uitbreiding van de CLIL-projecten naar de conclusies van de Werkgroep CLIL van de KULeuven o.l.v. prof. dr. Lies Sercu en Lies Strobbe (CLIL-proeftuinprojecten eindrapport 2007-2010). Het is goed – en dat willen wij hier nog eens stellig bevestigen – dat de minister een redelijke terughoudendheid aan de dag legt ten overstaan van vroegtijdig meertalig onderwijs. Uit een aantal publicaties vooral in Nederland blijkt dat CLIL of meertalig onderwijs wel renderend is voor meer begaafde leerlingen maar  niet voor minder begaafde leerlingen. Wij weten dat deze bevindingen haaks staan op de vaak ongenuanceerde lofbetuigingen voor meertalig onderwijs van prof. Piet Van de Craen (tijdens onder meer de hoorzitting in de Commissie Onderwijs en Gelijke Kansen van 18 oktober 2011), maar wij vinden het nuttig toch nog eens aandacht te vragen voor meer genuanceerde meningen.


14 De aanpassingen aan de nieuwe beleidsopties van de curricula in de lerarenopleidingen en het nascholingsaanbod.

Uiteraard zal dit alles verstrekkende gevolgen hebben voor de lerarenopleidingen en voor de 
prioritaire nascholing. Het loopbanendebat en de evaluatie van de lerarenopleidingen in 2013 zullen hierop zeker moeten inspelen. Ook hier kan consultatie en overleg met onze verenigingen dienstig zijn voor het verdere  beleid van het Departement Onderwijs.

--------

Wij maken ons ten slotte ook zorgen over de overmatige verengelsing van het Hoger Onderwijs die zich ten koste van het Nederlands doorzet. Zo kunnen we bijvoorbeeld verwijzen naar de implementatie in het voorontwerp van het integratiedecreet van “anderstalige initiële opleidingen” art. 49 § 3.

-------

Ten slotte

Bij het concipiëren van de talennota werd geen gebruik gemaakt van de expertise die de verenigingen Nederlands in huis hebben. Met deze visie- en ondersteuningsnota bieden wij op eigen initiatief een deel van onze expertise aan voor de verdere uitwerking van de beleidsopties die voortkomen uit de nota van minister Smet. Daarbij verklaren wij ons bereid om op het even welk ogenblik ons advies te geven als dat gewenst wordt. Daartoe kunt u steeds met ons contact opnemen.

Wij hopen dat wij met de inbreng van deze nota een zinvolle bijdrage leveren aan het taal/talenbeleid dat op stapel staat.

De verenigingen

- namens  NDN - Netwerk Didactiek Nederlands 
Frans Daems 
Ghislain Duchâteau 
Dorothea Van Hoyweghen

- namens Lopon²  - Lerarenopleiders primair onderwijs Nederlands en Nederlands als tweede taal

Hilde Van den Bossche
Jo Van den Hauwe

- namens VON - Vereniging Onderwijs Nederlands 

Wilfried De Hert 
Jan T’Sas 

- namens Platform Taalbeleid Hoger Onderwijs Nederland & Vlaanderen

Guido Cajot
An De Moor 

Contact:
Ghislain Duchâteau, 
Eendrachtlaan 3 – 3500 Hasselt
Tel.: 011 22 86 25 - E-post: info@netdidned.be 
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